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Detta är ett läsprov från Albert Bonniers förlag.

    Judas Iskariot är en av världshistoriens ivrigast svartmålade gestalter. Han står som symbol för det djupaste sveket i mänsklighetens historia – demonisk och dramatisk. Per Gunnar Evander har tagit honom till huvudperson i sin nya roman och ger en överraskande och djupt engagerande bild av hur Judas själv kan ha sett och upplevt alltsammans.

     Med nästan biblisk enkelhet berättar han om Jesus och Judas sista tid tillsammans, mot påsktid i trakten kring Jerusalem, och därigenom blir en av världens mest kända historier ny och levande, som om människorna vore gestalter vi för första gången hörde talas om och kunde förstå. Och till sist kan vi kanske också förstå Judas.

    Judas Iskariots knutna händer visar en ny sida av den rika begåvning som bärs fram av Per Gunnar Evanders klara och uttrycksfulla berättarkonst. 
     







PER GUNNAR EVANDER

Judas Iskariots
knutna händer

 

ALBERT BONNIERS FÖRLAG








 

 

 

 

 

Den som tror upplever inte några underverk. Om dagen ser man inga stjärnor.

Franz Kafka








 

 

 

 

 

Men vi hoppades att han var den som skulle förlossa Israel.

Luk. 24:21
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Säkert har de flesta av oss försökt skapa sig en bild av dem.

En del har kanske till och med känt behov av att göra det. Det är nu ingenting märkvärdigt, det gör vi ju ofta med människor och händelser i det förgångna. Och det gör vi också gärna när inte inhämtade uppgifter och kunskaper riktigt vill räcka till.

Vi vet emellertid att de kommer norrifrån den dagen.

Vi vet också att de är mycket trötta och mycket hungriga.

Men ingen av dem hörs klaga, de har med all säkerhet viktigare saker att tänka på. Kanhända märks det inte heller att de i själva verket har bråttom och att det råder en ovanlig oro i gruppen.

De går med tunga och bestämda steg, det finns någonting målmedvetet i deras rörelser och ingen av dem tycks längre ha tid eller ork att prata med någon annan.

Man kan inte påstå att tempot är särskilt högt. Det är förstås inte att undra på, de har vandrat oavbrutet under flera timmar på ojämna vägar, och de har gjort det utan skydd för solen och för den svepande östanvinden som länge har tagit dem i sidan och till sist blivit till en plåga. Emellanåt har den nämligen sugit med sig ytskiktet av sanden på de ockrafärgade sluttningarna och stötvis kastat den mot de värnlösa gestalterna nere på vägen.

Men naturligtvis innebär besvärligheter av det här slaget ingenting nytt eller oprövat för någon av dem. De är alla tränade fotvandrare och den ene knappast mindre van vid umbäranden än den andre. Därför klagar de alltså inte heller.

En omständighet är att de inte kommer samlade.

En del går helt för sig själva, tigande och allvarliga, andra i mindre grupper om ett par eller tre stycken i varje, också de tigande och allvarliga.

Det kommer sig alltså att flera hundra meter skiljer förste och siste man åt i sällskapet. Fast det tillhör inte undantagen att det ser ut så här, grupperingen är nog snarare den vanliga. Ofta har de lång väg att gå mellan vilopauserna och då märks det tydligt att var och en helst väljer sin egen takt. Det är ju egentligen inte så märkligt.

Emellertid finns det några bland dem själva som inte samtycker till den här demonstrationen av någonting som mest liknar bristande sammanhållning, de tycker helt enkelt att den är onödig och de har särskilt givit uttryck för sin inställning under den senaste tiden då otryggheten börjat gripa omkring sig i gruppen.

Kanske irriteras de av att sällskapet nu mer än någonsin tidigare blandas upp av utomstående från när och fjärran under vandringarna, låt vara att det till största del rör sig om hängivna anhängare. Inte så att någon av alla dessa försöker tränga sig på eller medvetet skapa oordning, men tydligt är att man helst vill uppehålla sig så nära gruppens medlemmar som möjligt.

Det har varit en varm dag.

Det är nu veckan före påsk, det osyrade brödets högtid, och våren håller på att gå över i den långa sommaren, om man nu alls kan tala om vår i det här landskapet. Övergången mellan vinter och sommar är nämligen mycket kort och häftig och därför knappt märkbar om man nu inte speciellt ger akt på den.

På sandhöjderna alldeles i byarnas utkanter kan man skönja en späd grönska till följd av de intensiva regnen någon månad tidigare. Men denna grönska ska snart brännas bort av hettan från den obarmhärtiga solen på samma sätt som den alltid har bränts bort i de här trakterna.

Sannolikt har ingen i gruppen på allvar räknat med en sådan värme den här dagen, inte minst med hänsyn till den kylslagna natten före och den ovanligt bleka vårmorgonen. Trots vinden och den pinande sanden har också den överraskande solvärmen varit svårast att uthärda.

Men vad beträffar sådant som är svåruthärdligt för människor vet vi ju att det inte existerar någon allmängällande regel. Det som gör dig omätlig skada gör en annan människa mycket mindre skada, där du inte längre kan värja dig mot hopplöshet och förtvivlan förblir andra likgiltiga, och så vidare.

Om djupet i den mänskliga smärtan vittnar också tillförlitligast den drabbade själv och ingen annan. Det kan, om inte annat, vara en sanning att beakta i umgänget med andra människor.

Men nu kommer de alltså norrifrån.

De har liksom vid tidigare tillfällen följt Jordandalensöderut, och de är på väg in mot Jeriko, av många kallad rosornas och dadelpalmernas förlovade oas, eller blott och bart palmstaden.

Sedan man väl haft staden i sikte har bördigheten efter hand tilltagit. Mitt i den tunna grödan kan de nu se den saffransgula krokusen tillsammans med hyacinter och narcisser, och praktfullast av alla blommor brinner den röda anemonen långt ute i det alltmer flacka stäpplandskapet. Det är en hänförande syn för den som har krafter kvar att ta den till sig.

Efter vad som förevarit den senaste tiden har de knappast kunnat räkna med att vara oväntade. De har under vägen påträffats av spridda skaror från olika håll i landet. De flesta av dessa människor har uppenbarligen inte haft några svårigheter att identifiera gruppen och gruppens medlemmar.

Mest handlar det om tämligen långväga pilgrimer från Samarien och framför allt från Galiléen. De har mer eller mindre slagit följe med gruppen eftersom de själva är på väg till påskhögtiden i Jerusalem. Så börjar därtill en och annan komma dem till mötes, mest är det då folk från Jeriko naturligtvis men troligtvis också från byarna söder därom.

Om man dessutom räknar med ett obestämt antal trofasta anhängare utanför själva gruppen, av vilka för övrigt rätt många är kvinnor, så inser man lätt att gruppen inte har så stora möjligheter att göra hemlighet av sin ankomst.

Sedan är det en annan fråga om det nu varit allas uppriktiga mening att verkligen göra det också. Så värst säkert är inte detta nämligen.

Som sådan är gruppen annars inte ansenlig. Totalt består den endast av tretton förtrogna, varken fler eller färre.

Men så ser alltså situationen ut när de tretton i gruppen närmar sig den gamla ärevördiga staden Jeriko.

Först går Jakob och Johannes, Sebedeus’ söner. Ett tjugotal meter efter dem kommer ensam Simon, som tidigare fått tillnamnet Petrus, och strax efter honom en grupp om tre som består av Andreas, Simons bror, samt Bartolomeus och Matteus, den senare kallad publikanen. Dessa tre är nästan likadant byggda och går – antagligen oavsiktligt – i takt med varandra. Långt efter dem och en bit ut mot vägens högra kant går Jesus från Nasaret, Marias son, som har utvalt de övriga tolv i gruppen och som av dessa ofta tilltalas rabbi, vilket betyder mästare. Ytterligare en bit bort, säkert över hundra meter efter, går Simon, ivraren kallad, och alldeles bakom honom Judas med tillnamnet Iskariot. Sedan följer Tomas Didymus, senare kallad tvivlaren, och Filippus, och ännu en bit bakom denne, Judas, Jakobs son, som av vissa benämns Taddeus eller Lebeus. Sist går Jakob, Alfeus’ son.

Kanske tätnar gruppen en aning ju mer den närmar sig Jerikos norra stadsport. Riktigt säker på vad som kan hända med mästaren och dem själva de här dagarna kan ingen av dem vara. Det är som om man samtidigt både vill skydda honom och hålla tillbörligt avstånd till honom.

Men den som går som nionde man från täten räknat heter alltså Judas och är son till en gammal stenhuggare vid namn Simon Iskariot.

Om några dagar i Judas Iskariots unga liv, enligt traditionen de allra sista, handlar berättelsen som här följer.
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Strax före stadsporten till Jeriko blir trängseln så stor att de som kommer vandrande norrifrån tvingas stanna upp gång på gång och med allt kortare mellanrum. Till sist måste de bli stående långa stunder utan möjlighet att förflytta sig åt något håll, allra minst framåt som de helst vill.

Judas Iskariot blir först både oroad och överraskad av folksamlingens storlek. Personligen är han inte nämnvärt irriterad, men han kan lätt konstatera att många andra alldeles intill honom är det. Om inte annat så vill väl åtminstone de anländande komma in i staden så fort som möjligt för att få någonting att äta och dricka.

Också Judas är hungrig och törstig, och han har stor förståelse för alla dem som klagar över trängseln. Värmen är fortfarande plågsam fastän dagen är långt framskriden, och det grova och täta vägdammet yr upp som vita moln över folkhopen.

Men det är inte värre ställt med Judas än att han utan svårighet kan behärska sig. Han väntar tåligt tills det blir utrymme för honom att ta sig fram ett stycke till, och kommer någon som verkar ha mera bråttom än han själv lämnar han gärna företräde. Han har många gånger varit med om besvärligare situationer och större umbäranden än det varit fråga om den här dagen, det går inte någon nöd på honom, han vet med sig att ha både krafter och tålamod till övers.

Ändå kan inte Judas förneka att det naturligtvis blir enerverande med den alltmer upphetsade stämningen omkring honom och alla de andra i gruppen. Många av människorna som trängs inpå honom ger ibland prov på ett nästan hysteriskt beteende. De tycks inte vilja ta hänsyn till andra än sig själva, och de ropar och knuffas och kan tydligen inte bestämma sig för åt vilket håll de ska ta vägen.

Föremålet för mångas framfusiga nyfikenhet är förstås Jesus från Nasaret. Något annat har heller inte varit att vänta med tanke på vad som inträffat under den senaste tiden. Det hade snarare varit konstigt om han nu fått gå helt ifred.

Man tillropar mästaren och kallar honom utan omsvep Davids son, och många ber honom i ömsevis befallande och bedjande tonfall att han ska förbarma sig över dem. Judas tycker sig märka att det mest är sjuka och på annat sätt nödställda som ger sig till känna och försöker ta tillfället i akt. Kanske hoppas de på att genast bli botade och hjälpta på det sätt som de ryktesvis hört andra bli som just Jesus från Nasaret givit sig tid åt.

Några av dem ropar till och med att det är Messias som nu äntligen har kommit.

Emellertid känner Judas att det är svårt att ändå inte ryckas med av allt bifall omkring mästaren. Han är trött och hungrig men han måste likväl spjärna emot för att inte själv falla in i hyllningsropen.

Och en sak är säker, ingen kan längre tvivla på att någonting nytt och märkvärdigt håller på att hända. Judas är alldeles övertygad om det, han tror ingen som nu ropar efter Messias hyser några tvivel i den vägen.

Till den uppjagade stämningen bidrar också en lång rad månglare och nasare som på ett påträngande sätt bjuder ut sina varor av de mest skilda slag. Det är mycket tröttsamt, inte minst för omgivningen, men det är ju fråga om deras levebröd, påflugenheten har blivit en förutsättning för deras utkomst.

Men Judas märker givetvis att det också finns människor i den här mäktiga samlingen som tydligen inte tar den minsta notis om mästarens närvaro, människor som på ett aggressivt sätt knorrar och protesterar bara därför att det är så varmt och trångt och därför att de inte kommer fram så som de räknat med och som de normalt brukar göra.

Som väntat krymper de inbördes avstånden mellan gruppens medlemmar avsevärt innan de till sist kan ta sig in i själva staden. Då och då får Judas se en skymt av Jesus innan han går in genom porten i stadsmuren. Och varje gång kan Judas notera att mästaren inte bryr sig om alla som anropar honom, åtminstone gör han det inte så att det syns. Antagligen är han för trött och för hungrig för att orka ägna något intresse åt andra än sig själv just nu. Det är väl heller ingenting att säga om det.

Man kan för övrigt på ganska långt håll se hur mästaren förändras när han blivit överansträngd, och särskilt då fysiskt uttröttad. Sådana gånger går han något kutryggigare än vanligt och det ser ut som om han sköt upp axlarna mot öronen till. Samtidigt får han ett släpande moment i steget, ett steg som efter hand vill bli mer och mer ojämnt. Det kan verka som om han tidigare skulle bli trött i det vänstra benet än i det högra, och kanske är det en gammal skada som ger sig till känna efter längre och mera krävande vandringspass.

Judas har förresten pratat om det här med mästarens släpande steg med några av sina vänner i gruppen, men ingen har vetat någonting säkert. Det är heller ingenting att orda om, de har ju alla sina egenheter.

Det blir knappast lugnare när de kommit innanför stadsporten. Men nu kan de invänta varandra och samlade försöka dra sig undan till en något mindre befolkad plats. Det är brukligt att Simon Petrus, som är den egentlige ledaren för gruppen, svarar för den här typen av samling. Han är den som vanligtvis ser till att alla är med och han är den som står i ständig kontakt med mästaren. Det är emellertid ytterst dennes vilja det gäller, de är ju alla utvalda för att följa den.

Det är nu inte första gången Judas Iskariot befinner sig i Jeriko. Det hade varit konstigt i så fall eftersom han är uppväxt inte så långt därifrån.

Men han är inte särskilt förtjust i staden. Han har så när uppfostrats till att inte vara det. Med staden Jeriko har nämligen tidigt, och särskilt medan Judas ännu var ett barn, namnet Herodes den store förknippats, och denne är ingen person som undgått att bli förhatlig i den sanne judens hem.

I Jeriko hade tyrannen Herodes en gång sitt vinterpalats och det var här han slutade sina dagar, förtärd av en ohygglig sjukdom och jagad av torterande samvetskval och alla de onda minnenas demoner. Fast det är klart, det är en tid sedan nu, det har hänt ganska mycket sedan dess.

Men det finns någonting hedniskt och utländskt över staden idag. Befolkningen är uppblandad och det kan förefalla som de flesta som går på gatorna bara är på genomresa, och nästan överallt kan man höra främmande språk och dialekter.

Annars har nog staden gott rykte, den är verkligen en oas i det ökenlandskap som omger den, och den är förbluffande rik på växtlighet och har mängder av fruktodlingar. Den har länge attraherat skickliga affärsmän och annat förmöget folk, det märks inte minst på antalet storslagna boningshus, och den är med sitt överflöd på dadelpalmer och odlade rosor en vacker och mycket omtyckt plats.

Men för Judas är den alltså för evigt knuten till förtryckaren Herodes den store, och det lär ingen längre kunna göra någonting åt.

Efter visst besvär lyckas i alla fall Simon Petrus samla ihop gruppen. Det sker på en skuggig plats under ett ovanligt stort och lummigt mullbärsfikonträd.

Men det är fortfarande trångt och varmt omkring dem. Ingen i gruppen säger särskilt många ord, man följer bara de anmaningar som Simon Petrus ger, och Judas märker nu tydligt att mästaren blivit besvärad av uppvaktningen omkring honom själv och kring flera av de andra.

Det ropas och viftas från olika håll och ingenting tyder på att uppståndelsen ska lägga sig fast man valt en ganska undanskymd plats långt ifrån stora ingångsgatan från norr. Dammet yr upp från marken och trots den täta skugga som mullbärsfikonträdet ger är det alltfort så varmt och kvavt att det tar emot i bröstet för nästan varje andetag.

Det är som om alla människor i hela Jeriko och alla pilgrimer som nu anlänt hade tagit ut påskfirandet i förskott. Och ständigt hörs ropen om Messias och hans återkomst och om hur det står skrivet att han ska uppenbara sig just till det osyrade brödets högtid.

Judas har till en början ingen möjlighet att uppfatta vad någon i gruppen har att säga, han står och ser hur mästaren och Simon Petrus samtalar men kan knappt höra mer än deras röster, än mindre vad de säger till varandra. Kanske talar de ovanligt lågt också, de är ju alla mycket trötta vid det här laget.

Men det är medan de står där i skuggan under det jättelika mullbärsfikonträdet som någonting rätt ovanligt inträffar.

Plötsligt hörs nämligen någon ropa med genomträngande röst uppifrån trädkronan ovanför deras huvuden. Det visar sig vara en man klädd i en rikt broderad sidenskjorta och som sitter på den grövsta grenen och försöker väcka uppmärksamhet. Han måste snabbt och oförmärkt ha klättrat upp ty gruppen har inte varit samlad så länge.

Judas finner åsynen av mannen i trädet en smula komisk, han kan inte hjälpa det, och inte blir den mindre komisk när det visar sig vara en man som är anmärkningsvärt liten till växten. Närmast liknar han ett gossebarn med gubbansikte.

Larmet och oväsendet omkring lägger sig något sedan mannen i trädet ropat till ytterligare några gånger, och det går genast lättare att höra vad andra säger.

Alla tittar upp mot trädkronan och Judas blir spänd på hur mästaren ska reagera. Denne förefaller först liksom de övriga bli överraskad och kanske till och med lite road av situationen.

Efter en kort stund gör Jesus en knappt märkbar gest med sin högra hand – han håller gångstaven i den vänstra – och tilltalar den lille mannen på trädgrenen med en beundransvärt lugn och mild stämma. Säkerligen har ingen som nu står och lyssnar väntat sig detta av mästaren.

Judas kan inte ha varit ensam om att förvånas över att Jesus dessutom vet namnet på mannen utan att ha frågat om det. Det första han säger innehåller ett egennamn som Judas inte uppfattar. Men ännu större förvåning väcker mästaren när han utan vidare förklarar för mannen ovanför att han ska skynda sig hem och tillreda ett gästabud för hela gruppen och för några av de andra anhängarna.

Mannen skiner emellertid upp och blir lycklig i ögonen. För ett ögonblick liknar också hans ansikte en gosses. Smidig som en apa glider han ivrigt ner från mullbärsfikonträdet och skyndar överväldigad hem.

Sedan går gruppen med Jesus i spetsen söderut genom några av stadens trånga smågator. Men medan de gör det kan de nu urskilja en del illasinnade tillrop som tidigare inte hörts. Judas förstår inte orsaken till detta och frågar därför den som råkar gå intill honom om han vet besked. Det är Tomas Didymus, och denne berättar att den lille mannen som nyss suttit i trädet heter Sackeus och att man antagligen protesterar mot att Jesus och de andra följer med hem just till honom. Han är nämligen en välbärgad tulluppsyningsman, en av de högst uppsatta och mest ökända publikanerna i hela Jeriko.

Det har alltid väckt en viss misstro, även bland många av de tolv, när mästaren ägnat tid och intresse åt publikaner och andra syndare. Värst är det nog när det gäller publikaner, och framför allt när det gäller publikaner av judisk börd. De står nämligen i tjänst hos romarna, det vill säga ockupationsmakten, och de missbrukar ofta sin ställning som tjänstemän vid tullen. De skor sig på sina landsmän genom att ta ut högre tullavgifter än vad romarna förelagt dem att göra och sedan lägger de överskottet i egen ficka. Deras verksamhet framstår som ett slags legitimerat förräderi och det är inte svårt att dela det förakt som nästan undantagslöst drabbar dem bland den judiska befolkningen.

Det ryktas för övrigt att en av apostlarna, Matteus, en gång ägnat sina tjänster åt det här slaget av tullverksamhet. Men Judas har aldrig brytt sig om att kontrollera den uppgiften.

När Judas nu får klart för sig att de är på väg hem till en av dessa förhatliga publikaner får han stark lust att vända eller åtminstone opponera sig. Han tittar framåt mot mästaren men denne verkar oberörd av protesterna från de utomstående som nu allt färre till antalet och mera ointresserat följer gruppen. Av allt att döma har de lyssnat till samtalet mellan mästaren och Sackeus.

Men Judas är för trött och hungrig för att fördröja promenaden och reservera sig mot vad de alla i gruppen nu håller på att göra. Kanske är det samma sak med Jesus förresten, kanske har han bara tagit tillfället i flykten när han upptäckt den förmögne publikanen. På så vis har han ju fått till stånd en måltid utan extra sökande, och dessutom tycks han ju känna den där Sackeus sedan tidigare, kanske de rentav är goda vänner. Det vet ju Judas ingenting om.

Det finns nog heller ingen i gruppen som inte just nu längtar efter mat och dryck och några timmars vila. Och sannolikt är inte Judas ensam om den bestämda känslan av att de alla går en orolig framtid till mötes och att det därför är klokt att hushålla med kroppens alla krafter.

Mycket talar nämligen för att de kommer att behövas.
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Judas Iskariot är en mycket ung man, en av de yngsta i gruppen. Att han själv inte är den allra yngste vet han med säkerhet, han har talat med Simon ivraren om saken och denne är inte fullt lika gammal. Och yngre ändå är Johannes, han är gruppens Benjamin och en av dem som står mästaren närmast.

Annars vet de inte så mycket om varandras åldrar, mest pratar man om sådant som inte har att göra med den egna personen och det betyder att man inte känner till andras bakgrunder och erfarenheter. De flesta av de tolv kring mästaren är också fåordiga och de väljer, särskilt om Jesus är närvarande, att hellre lyssna uppmärksamt än att riskera säga ett ord för mycket.

Själv närmar sig Judas nu den ålder då det enligt sed anses vara lämpligt, för att inte säga önskvärt, för en man att gifta sig, det vill säga han är bara några få år över tjugo. Betydligt äldre är Simon Petrus, Bartolomeus och Matteus, det syns också på dem.

Men ingen kan se så gammal och sliten ut som mästaren själv gör ibland, det har hänt att Judas nästan varit säker på att Jesus vad åldern beträffar skulle kunna vara far till honom. Men redan dagen därpå kan han se yngre ut, som om han under natten hade förvandlats på något oförklarligt sätt.

Sedan är det naturligtvis en annan sak om det till sist har någon betydelse hur gammal en människa egentligen är. Det är ju ändå hennes handlingar som räknas, hennes handlingar och hennes ställningstaganden. Det har Judas fått lära sig för länge sedan. Bara sällan och i bagatellartade undantagsfall händer det att man bedömer en människas insatser i förhållande till hennes ålder.

Till utseendet skiljer sig knappast Judas Iskariot särskilt mycket från de övriga i gruppen. De är alla ganska kraftigt byggda, inte minst mästaren själv, och de är vältränade och uthålliga. Varom icke skulle de inte orka med de långa fotvandringarna och alla de umbäranden som ofrånkomligen har kommit att bli förknippade med dem.

Det händer nämligen att mästaren driver dem hårt och enligt Judas och andra kan han också framstå som överdrivet styvsint i många av sina företag. Att följa honom under alla hans raska gångfärder runtom i riket kan ibland bli mycket krävande, inte minst fysiskt. Men Judas vet att ingen av dem gör detta förgäves.

Sedan Jesus väl kallat de tolv har det egentligen aldrig varit någon som framburit kritik eller klagomål, alla har också vetat vad de givit sig in på, nämligen att utan förbehåll följa sin fordrande rabbi och ta till sig av hans undervisning. De är lärjungar till honom och de ska föra hans förkunnelse vidare. Det är därför han låtit kalla dem apostlar, vilket helt enkelt betyder sändebud.

Som de flesta andra palestinajudar är Judas Iskariot svarthårig med ljusbrun hudfärg och med ett kraftigt, välvårdat skägg. Hans ögon är stora och bruna och mycket intensiva, hans näsa är grovt markerad. Vid några tillfällen – han glömmer inte dem – har han fått belägg för att hans utseende av många betraktas som fördelaktigt.

Hans hår är långt och skarpt benat i mitten, han använder en tunn och fin olja som gör att det oftast ger intryck av att vara välskött och nykammat trots att det räcker ända ner till axlarna på honom.

Det enda som möjligen kan få honom att känna sig en smula avsides i gruppen är hans dialekt. Det är nu ingenting att förundras över. I hela gruppen talar man visserligen arameiska, men alla utom Judas med omisskännlig accent som man lätt kan lokalisera till Galiléen, det nordligaste landskapet.

Själv talar Judas det slag av arameiska som brukar betraktas som det renaste, det vill säga den dialekt som är vanligast i den södra delen av landet, i Judéen. Kanske anses den för den mest genuina av det enkla skälet att den talas av alla som växt upp i eller kring Jerusalem. Det händer till och med att man säger att den är den finaste arameiskan. Men därom går förstås länge att tvista.

Judas kan inte riktigt upphöra att reagera inför den galileiska dialekten, han tycker inte den är ful eller särskilt obegriplig, och den inger honom inte olustkänslor. Men den kan ändå försätta honom i ett tillstånd av osäkerhet. Han tycker den låter underlig i melodin och det inträffar att han måste fråga på nytt därför att han inte uppfattat vad någon av de andra i gruppen sagt. Särskilt är detta fallet när de är trötta och kanske av det skälet heller inte pratar så tydligt.

Däremot har aldrig Judas fått den känslan att någon av de andra skulle ha svårt att förstå vad han själv säger.

Men ingenting av det här med dialekterna rubbar ändå samhörigheten mellan de tolv apostlarna, det finns ett samförstånd dem emellan som bara växer sig starkare och som inga inbördes avvikelser kan rå på. Och i det samförståndet ingår respekten för mästaren och tron på hans ord att vara Gud den allsmäktiges son och naturligtvis, och framför allt, också tron på att han är den förlossare som det förödmjukade folket i Israel så länge har väntat på.

Detta förenar de tolv apostlarna med en väldig kraft, Judas vet att han inte tar miste på det, det gör dem till en enhet som svårligen ska låta sig upplösas trots att de alla till naturen är så olika människor och att de har så olika bakgrunder.
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